
Legal Disclaimer: Gorilla Grip is not responsible for the consequences, whether 
direct, indirect or accidental, or for any other type of injury or damage arising or 
resulting from the use or misuse of its products.
Avertissement Juridique: Gorilla Grip n’est pas responsable des conséquences, 
qu’elles soient directes, indirectes ou accidentelles, ou de tout autre type de 
blessure ou de dommage découlant ou résultant de l’utilisation ou de la 
mauvaise utilisation de ses produits.
Aviso Legal: Gorilla Grip no se hace responsable de las consecuencias, ya sean 
directas, indirectas o accidentales, ni de cualquier otro tipo de lesión o daño 
que surja o resulte del uso o mal uso de sus productos.

EN: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FR: Cet appareil est conforme à la Section 15 du Règlement de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la 
Section 15 du Règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet appareil provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut 
être déterminé en démarrant et en éteignant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à tenter de corriger les interférences 
par une ou plusieurs des mesures suivantes: 
- Réorientez ou déplacez l'antenne réceptrice.
- Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
- Connectez l'équipement à une prise électrique sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

SP-MX: Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias nocivas, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad 
con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección razonable contra 
interferencias nocivas en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, en caso de no instalarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias 
nocivas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no ocurrirán interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo ocasiona interferencias nocivas en la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia aplicando 
una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
- Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para recibir ayuda.

User Guide
Guide de l’utilisateur

Guía del usuario

hello@gorillagrip.com



AAA BATTERY INSTALLATION:
• Requires 3 AAA batteries (not included).
• Always follow battery manufacturer’s instructions for proper use, handling, storage, and 
   disposal of batteries.
• Insert batteries according to correct polarity (+,-) to avoid damaging product.

WARNING

• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (ni-cas, 
  ni-mh, etc) batteries.
• Dispose of used batteries according to local laws & regulations.
To prevent battery leaks:
• Always replace entire set of batteries at the same time.
• Remove batteries when storing product for a long time.

HOW TO USE:

• To power on and off flashlight, press down firmly 
    on power button.

Powering On/Off

• Press down on power button and quickly release to 
   alternate modes.

• To zoom in: hold both ends of flashlight and gently 
   twist and pull each end away from each other.
• To zoom out: hold both ends of flashlight and gently 
   push the two ends towards each other.

Switching Modes
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WARNING

Risk of eye injuries:
Intense light and optical radiation from this flashlight can damage eyes!
 • Do not stare at light.
 • Do not shine into other’s eyes.
 • Keep away from children. Do not allow children access to flashlight.
Risk of seizures:
Flashing strobe light may trigger seizures in people with photosensitive 
epilepsy.
Overheating: 
Flashlight may become warm after prolonged use. Shut off flashlight if 
exterior feels warm or switch to a lower setting.



INSTALLATION DES PILES AAA:
• Nécessite 3 piles AAA (non incluses).
• Suivez toujours les instructions du fabricant des piles pour les utiliser, les manipuler, 
   les ranger et les éliminer correctement.
• Insérez les piles en respectant la polarité (+ / -) pour éviter d'endommager le produit.

AVERTISSEMENT

• Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves.
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
  rechargeables (Ni-Cd, NiMH, etc.).
• Éliminez les piles usagées conformément aux lois et réglementations 
  locales.
Pour éviter les fuites de piles:
• Remplacez toujours l'ensemble des piles en même temps.
• Retirez les piles lorsque vous rangez le produit pour une longue période.

MODE D'EMPLOI:

• Pour allumer et éteindre la lampe de poche, appuyez 
   fermement sur le bouton d'alimentation.

Allumer/Éteindre

• Appuyez sur le bouton d'alimentation et relâchez
   rapidement pour passer d'un mode à l'autre.

• Pour effectuer un zoom avant: tenez les deux extrémités
   de la lampe de poche et tirez doucement sur chaque 
   extrémité pour les éloigner l'une de l'autre.
• Pour effectuer un zoom arrière: tenez les deux extrémités de 
   la lampe de poche et poussez-les doucement l'une vers l'autre.

Changement De Mode
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AVERTISSEMENT

Risque de lésions oculaires:
La lumière intense et le rayonnement optique de cette lampe de poche 
peuvent être dangereux pour les yeux!
 • Ne pas regarder directement la lampe.
 • Ne pas diriger la lumière vers les yeux d'autrui.
 • Tenir à l'écart des enfants. Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe 
   de poche.
Risque de crises d'épilepsie:
La lumière stroboscopique clignotante peut provoquer des crises chez 
les personnes souffrant d'épilepsie photosensible.
Risque de surchauffe:
La lampe de poche peut devenir chaude après une utilisation prolongée. 
Éteignez la lampe de poche ou réglez-la à un niveau plus bas si vous 
sentez que ses parois sont chaudes.



INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS AAA:
• Requiere de 3 baterías AAA (no incluidas).
• Siempre siga las instrucciones del fabricante de las baterías para el uso, manejo, 
   almacenamiento y desecho adecuado de las baterías.
• Inserte las baterías de acuerdo con la polaridad correcta (+,-) para evitar dañar el producto.

ADVERTENCIA

• No mezcle baterías nuevas con viejas.
• No mezcle baterías alcalinas, estándar (zinc-carbono), o recargables 
  (ni-cas, ni-mh, etc.).
• Deseche las baterías usadas de acuerdo con las leyes y normas locales.
Para evitar fugas en las baterías:
• Siempre reemplace el juego completo de baterías al mismo tiempo.
• Retire las baterías cuando vaya a almacenar el producto por largos 
  periodos.

CÓMO USAR:

• Para encender y apagar la linterna, presione firmemente
   el botón de encendido.

Encendido y Apagado

• Presione el botón de encendido y suéltelo 
   rápidamente para alternar entre los modos.

• Para ampliar: sujete ambos extremos de la linterna y 
   gírelos y sepárelos suavemente.
• Para alejar: sujete ambos extremos de la linterna y 
   acerque ambos extremos empujándolos suavemente.

Alternar Modos
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ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones oculares:
La luz intensa y la radiación óptica de esta linterna puede dañar los ojos.
• No mire la luz.
• No dirija la luz hacia los ojos.
• Mantenga fuera del alcance de los niños. No permita que los niños 
  tengan acceso a la linterna.
Riesgo de convulsiones:
La luz estroboscópica de la linterna puede desencadenar convulsiones 
en las personas con epilepsia fotosensible.
Sobrecalentamiento:
La linterna puede calentarse después del uso prolongado. Apague la 
linterna si el exterior se siente tibio o cambie a una intensidad más baja.


